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Глава I

ХАРАКТЕР И СПОСОБЫ 
ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ

1. ХАРАКТЕР СОРЕВНОВАНИЙ
1.1. По характеру соревнования делятся на:

а) личные;

б) командные;

в) лично-командные.

1.2. Характер соревнований определяется Положением о соревнованиях (далее Положение) в каждом отдельном случае.

1.3. В личных соревнованиях определяются только личные результаты и места участников в своих весовых категориях.

1.4. В командных соревнованиях команды встречаются друг с другом, и по результатам этих встреч определяются места команд.

1.5. В лично-командных соревнованиях определяются личные места участников, а место команды определяется в зависимости от личных результатов ее участников в соответствии с Положением.

1.6. В классификационных соревнованиях личные и командные места не определяются, а результаты участников засчитываются для повышения или подтверждения их спортивной квалификации.
2. СИСТЕМЫ ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ
2.1. В зависимости от системы выбывания участников соревнования проводятся:

а) по олимпийской системе с утешительными встречами от полу финалистов;

б) по олимпийской системе без утешительных встреч;

в) по круговой системе;

г) по смешанной системе.

2.2. Порядок встреч между участниками в каждой весовой категории (командами) определяется жеребьевкой.
Глава II
ПЛОЩАДКА ДЛЯ СОРЕВНОВАНИЙ,

ЭКИПИРОВКА СПОРТСМЕНОВ И СУДЕЙ
1. ПЛОЩАДКА ДЛЯ СОРЕВНОВАНИЙ
1.1. Площадка для соревнования должна иметь минимальные размеры 14 × 14 м, максимальные — 16 × 16 м, должна быть покрыта татами или подобным приемлемым материалом, обычно зеленого цвета.

1.2. Площадка для соревнований делится на две зоны полосой красного цвета. Она называется опасной зоной. Ширина полосы равна приблизительно 1 м; она составляет часть площадки для соревнования, располагается по периметру площадки для соревнований.

1.3. Площадка для соревнований внутри опасной зоны, включая ее, называется рабочей зоной. Она должна иметь следующие размеры: минимальные — 8 × 8 м, максимальные — 10 × 10 м. Площадка за опасной зоной называется зоной безопасности, она должна быть шириной 3 м.

1.4. Когда две или более площадки для соревнований размещены вместе, необходимая общая зона безопасности между ними должна быть шириной от 3 до 4 м.

1.5. Вокруг площадки для соревнований должна быть свободная зона не менее 50 см.
2. ЭКИПИРОВКА СПОРТСМЕНОВ И СУДЕЙ
2.1. Форма судей — черное кимоно, белый пояс. Разрешены борцовки черного цвета.

2.2. Форма спортсменов:

Участники соревнований должны быть одеты в доги (спортивное кимоно), соответствующие следующим требованиям:

а) костюм должен быть изготовлен из хлопка или подобного материала и быть в хорошем состоянии (без дыр и разрывов). Материал не должен быть излишне жестким и толстым, чтобы препятствовать захватам со стороны соперника;

б) костюм должен быть синего цвета для первого участника и белого или почти белого цвета для второго участника.

2.3. Допускается следующая маркировка:

а) национальная аббревиатура (на спине куртки). Размер букв не больше 11 см;

б) государственный герб (слева на груди), максимальный размер 100 кв. см;

в) торговый знак изготовителя размером не более 20 кв. см (спереди внизу куртки и внизу спереди на левой штанине и на одном из концов пояса).

Разрешено размещать торговый знак изготовителя на одном из рукавов, размером 25 × 5 см, вместо низа куртки. Официальным поставщикам IJF позволяется размещать логотип IJF выше их торговой марки (в соприкосновении);

г) нашивки на плечах (от воротника через плечо вниз по руке с обеих сторон куртки) длиной не более 25 см и шириной до 5 см (подобно рекламным или национальным цветам);

д) разрешается размещать рекламу размером 10 × 10 см на каждом рукаве (допускаются различные рекламы). Эти 100 кв. см рекламы должны располагаться ниже и в контакте с нашивкой размером 25 × 5 см;

е) фамилия спортсмена может быть написана на поясе, на нижней стороне левой полы куртки и вверху передней части брюк (максимум 3 × 10 см). Также фамилия спортсмена или аббревиатура может быть расположена на спине (напечатана или вышита) так, чтобы не мешать захватам куртки противником на спине. Размер надписей должен быть максимум 7 см высотой, длина имени должна быть максимум 30 см. Этот прямоугольник 7 × 30 см должен быть расположен на 3 см ниже ворота куртки; обозначение страны (номер спортсмена) должно быть на 4 см ниже под этим прямоугольником.

2.4. Куртка должна быть такой длины, чтобы покрывать бедра и доставать

до кистей рук, опущенных вниз вдоль туловища. Куртка должна запахиваться

левой полой на правую и должна быть достаточно широкой, чтобы запахивать-

ся не менее чем на 20 см на уровне нижней части грудной клетки.

Рукава куртки должны быть длиной максимум до запястья и минимум до

точки, расположенной на 5 см выше запястья. По всей длине рукава между

рукой и рукавом куртки должно быть пространство 10–15 см. Край отворота

куртки должен быть максимум толщиной 1 см и шириной 5 см.

2.5. На брюках не должно быть никакой маркировки, они должны быть

достаточно длинными, чтобы покрывать ноги максимально до голеностопного

сустава или минимально до точки, расположенной на 5 см выше его. Между

ногой и брюками должно быть пространство 10–15 см по всей длине.

2.6. Прочный пояс шириной 4–5 см, цвет которого соответствует квалификации спортсмена, должен быть обернут дважды поверх дзюдоги и завязан на уровне талии плоским узлом, плотно фиксируя куртку, не давая ей возможности свободно вылезать из-под него. Длина пояса должна быть такой, чтобы оставались концы длиной 20–30 см.

2.7. Участницы должны надевать под куртку:

а) либо прочную длинную футболку с короткими рукавами белого или почти белого цвета, которая заправляется в брюки,

б) либо прочное белое или почти белое трико с короткими рукавами.

Комментарии:

Участники соревнований несут полную ответственность за соответствие их

формы требованиям правил проведения соревнований по джиу-джитсу.
3. ЗАЩИТА
3.1. На голову надевается мягкий шлем (до 18 лет — обязательно, с 18 лет — по желанию).

3.2. На руки надеваются шингерты с открытыми пальцами, на голень —мягкая защита (по желанию).

3.3. Использование капы и защиты на пах (ракушка) обязательны. Девушки под куртку надевают футболку и нагрудник.

3.4. Ногти на руках и ногах спортсменов должны быть коротко подстрижены, волосы не должны мешать. На поединок запрещается выходить в украшениях, амулетах, цепочках, браслетах, кольцах и серьгах.

Глава III
УЧАСТНИКИ СОРЕВНОВАНИЙ
1. ВОЗРАСТНЫЕ ГРУППЫ УЧАСТНИКОВ
Участники соревнований делятся на следующие возрастные группы:

Младший возраст — мальчики и девочки до 10 лет

Средний возраст — юноши и девушки до 14 лет

Юниоры и юниорки до 18 лет

Мужчины и женщины 18 лет и старше
2. ДОПУСК УЧАСТНИКОВ К СОРЕВНОВАНИЯМ
2.1. Условия допуска участников к соревнованиям, их квалификация, а также перечень представляемых на мандатную комиссию документов оговариваются Положением.

2.2. Заявки организаций на участие команд или спортсменов оформляются по установленной форме с обязательным наличием заверенных печатями подписей руководителя организации, тренера и врача, удостоверяющих соответствующую подготовку участников соревнований.

2.3. Срок предоставления предварительных заявок оговаривается в Положении. Окончательная заявка на участие в соревнованиях должна быть сдана в период проведения мандатной комиссии, но не позднее чем за 2 часа до начала взвешивания.

2.4. Допуск участников осуществляется мандатной комиссией в составе представителя проводящей организации, главного судьи или его заместителя, главного секретаря, врача соревнований и членов комиссии, которые проверяют заявки и документы участников на соответствие требованиям Положения.

2.5. Ответственность за допуск участников в спорных случаях несет представитель проводящей организации.
3. ВЕСОВЫЕ КАТЕГОРИИ
Участники соревнований делятся на следующие весовые категории:
	Мальчики

и девочки

до 10 лет
	Юноши

и девушки          до 14 лет
	Юниоры

и юниорки        до 18 лет
	Мужчины

и женщины

	Маль-чики.
	Девоч-ки
	Юно-ши
	Девуш-ки
	Юно-ши
	Девуш-ки
	Муж-чины
	Жен-щины

	22
	20
	38
	32
	46
	40
	60
	48

	26
	24
	42
	36
	50
	44
	66
	52

	30
	28
	46
	40
	55
	48
	73
	57

	34
	32
	50
	44
	60
	52
	81
	63

	38
	36
	55
	48
	66
	57
	90
	70

	42
	40
	60
	52
	73
	63
	100
	78

	46
	44
	66
	57
	81
	70
	+100
	+78

	+46
	+44
	+66
	+57
	90
	+70
	Абс.вес
	Абс.вес

	
	
	
	
	+90
	
	
	


4. ВЗВЕШИВАНИЕ УЧАСТНИКОВ
4.1. Процедура взвешивания устанавливает соответствие веса участника в пределах одной из весовых категорий.

4.2. Участник имеет право официально становиться на весы только один раз.

4.3. Порядок и время взвешивания участников соревнований указывается в Положении. Спортсмен, опоздавший или не явившийся на взвешивание в отведенное время, к соревнованиям не допускается.

4.4. За 1 час до официального взвешивания участникам предоставляется право на предварительное взвешивание (неофициальное взвешивание).

4.5. Взвешивание проводится в день соревнований. Для каждой весовой категории необходимо иметь два комплекта идентичных весов. Мужчины и женщины взвешиваются раздельно в специально отведенных комнатах. Участники взвешиваются: мужчины — в плавках, женщины в открытом купальнике.

4.6. Взвешивание проводит группа официальных лиц, назначенных главным судьей соревнований. Женщин взвешивают женщины. Врач на взвешивании обязателен для внешнего осмотра спортсменов и оказания при необходимости медицинской помощи.

4.7. На взвешивании участник обязан предъявить документ, удостоверяющий личность спортсмена, и другие документы, оговоренные Положением.

4.8. Результаты взвешивания заносятся в протокол, который подписывается всеми членами группы взвешивания.

5. ОБЯЗАННОСТИ И ПРАВА УЧАСТНИКОВ
5.1. Участник обязан:

а) строго соблюдать Положение, Правила, Программу соревнований;

б) выполнять требования судей;

в) немедленно являться на татами по вызову судейской коллегии;

г) быть корректным по отношению ко всем участникам соревнований и зрителям.

5.2. Участник имеет право:

а) своевременно получать необходимую информацию о ходе соревнований, Программу соревнований, изменения в Программе соревнований;

б) обращаться в судейскую коллегию через официального представителя своей команды.
6. ПРЕДСТАВИТЕЛИ, ТРЕНЕРЫ, КАПИТАНЫ КОМАНД
6.1. Посредником между судейской коллегией соревнований и спортсменами (тренерами) команды является представитель (руководитель) команды.

6.2. Если команда не имеет представителя, его обязанности выполняет тренер или капитан команды.

6.3. Представители команд должны находиться на местах, специально отведенных для них.

6.4. Представитель команды не может быть одновременно судьей данных соревнований.

6.5. Представитель команды выполняет следующие функции:

а) участвует в проведении жеребьевки;

б) участвует в работе совместных совещаний с судьями, где выражает замечания к работе судей на основании конкретных положений; Правил соревнований, утверждает результаты каждого дня и соревнований в целом;

в) несет ответственность за дисциплину участников команды и обеспечивает своевременную явку их на соревнования.

6.6. Представителю команды запрещается вмешиваться в решения судей и лиц, проводящих соревнований, а также осуществлять действия, оскорбляющие судей.

6.7. За нарушение или невыполнения своих обязанностей представитель команды может быть отстранен от исполнения своих обязанностей.

6.8. Во время проведения схватки тренер имеет право секундировать спортсмена, находясь на специально отведенном для этого месте у татами и не вмешиваясь в работу судей. Секундировать спортсмена имеет право только один тренер.

Глава IV
СУДЕЙСКАЯ КОЛЛЕГИЯ
1. СОСТАВ СУДЕЙСКОЙ КОЛЛЕГИИ
1.1. Состав судейской коллегии утверждается соответствующей федерацией или организацией, проводящей соревнования.

1.2. В судейскую коллегию входят:

Главный судья

Главный секретарь

Судья соревнований (арбитр)

Технические секретари

Судья-хронометрист

1.3. Кроме того, проведение соревнований обеспечивает врач.

1.4. Действия спортсменов во время соревнований оценивает арбитр. Он принимает решение по оценке действий спортсменов самостоятельно и при разборе спорных моментов обязан аргументировать свои действия соответствующими пунктами Правил соревнований.

1.5. Судья обязан иметь судейскую форму, документ, подтверждающий судейскую категорию, Правила соревнований, судейскую эмблему соответствующей категории.

1.6. Свои действия судья обязан выполнять в соответствии с настоящими

Правилами.
2. ГЛАВНЫЙ СУДЬЯ
Главный судья осуществляет руководство по проведению соревнований в соответствии с Положением и Правилами. Он отвечает за проведение соревнований перед организацией, проводящей эти соревнования.
3. ГЛАВНЫЙ СЕКРЕТАРЬ
3.1. Главный секретарь руководит работой секретариата соревнований:

а) входит в мандатную комиссию и назначает секретарей на взвешивание;
б) участвует в проведении жеребьевки;

в) составляет Программу и график хода соревнований;

г) ведет протоколы соревнований;

д) составляет порядок встреч при круговой системе соревнований;

е) контролирует оформление протоколов схваток;

ж) оформляет распоряжения и решения главного судьи;

з) представляет главному судье результаты соревнований на утверждение и необходимые данные для итогового отчета;

и) обеспечивает необходимым информационным материалом все судей ские службы соревнований, представителей команд, представителей СМИ.

3.2. В помощь главному секретарю назначается заместитель — один из секретарей.
4. АРБИТР
4.1. Арбитр обычно находится в пределах рабочей зоны и руководит поединком. Он должен следить за тем, чтобы решения судьи правильно фиксировались на табло.

4.2. Арбитр перед началом поединка должен убедиться в том, что площадка для соревнований, оборудование находятся в рабочем состоянии, а медицинские работники, технический персонал и т. д. готовы к работе.

4.3. Объявляя свое решение и делая соответствующий жест, арбитр не должен терять из виду участников, продолжающих действия в это время.

4.4. Перед началом соревнований арбитр должен ознакомиться со звуком гонга или другого сигнала, обозначающего окончание времени поединка на татами. Осуществляя контроль площадки для соревнований, судья должен обратить внимание на то, чтобы поверхность татами была ровной и чистой, без щелей между матами, чтобы стулья боковых судей находились на своих местах, форма участников соответствовала требованиям настоящих Правил.

4.5. Арбитр должен следить за тем, чтобы зрители или фотографы не создавали опасности для участников.
5. ТЕХНИЧЕСКИЙ СЕКРЕТАРЬ, СУДЬЯ-ХРОНОМЕТРИСТ
5.1. Технический секретарь располагается за судейским столом, вызывает на татами спортсменов, представляет участников пар, а также объявляет результат и по ходу каждой схватки заполняет необходимые графы судейского протокола (оценки, время схватки, качество побед и т. д.). После окончания каждой схватки судейский протокол передается в секретариат.

5.2. Судья-хронометрист располагается за судейским столом и осуществляет хронометраж времени схватки и времени удержания на электронном табло, а в случае отказа или отсутствия электронного табло — с помощью механического хронометра.
6. ВРАЧ СОРЕВНОВАНИЙ
6.1. Врач соревнований присутствует на взвешивании, проводит наружный осмотр спортсменов.

6.2. Осуществляет медицинское обследование в процессе соревнований и оказывает помощь согласно Правилам.

6.3. Следит за соблюдением санитарно-гигиенических требований в местах проведения соревнований.

6.4. По окончании соревнований предоставляет отчет главному судье соревнований о медико-санитарном обеспечении соревнований с указанием случаев травм и заболеваний.
Глава V
ПРАВИЛА СУДЕЙСТВА
1. МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ СОРЕВНОВАНИЙ (ЗОНА ДЕЙСТВИЙ)

1.1. Борьба проводится в пределах рабочей зоны.

Комментарии:

Главные критерии при выполнении технических действий в положения борьбы стоя — непрерывность и активность действия. Любая пауза или остановка во время выполнения технического действия является основанием для команды «МАТЭ».

1.2. В положении борьбы лежа действия могут продолжаться так долго, пока хотя бы один из спортсменов касается рабочей зоны какой-либо частью тела.

1.3. Если удержание зафиксировано на краю рабочей зоны и часть тела участника, которая касалась ее, отрывается от поверхности (теряет контакт с татами), арбитр должен объявить команду «МАТЭ».

1.4. После начала поединка участники могут покинуть место соревнования только с разрешения арбитра. Разрешение может быть дано в исключительных случаях. Например, необходимость заменить куртку, если она не соответствует требованиям Правил или пришла в негодность, или испачкалась.
2. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ПОЕДИНКА
Младший возраст Средний возраст

Юниоры и юниорки

до 18 лет

Взрослые

2 минуты 2 минуты 3 минуты 3 минуты

2.1. Продолжительность дополнительной встречи «ГОЛДЕН СКОР» (GOLDEN SCORE) для юниоров и взрослых составляет 1 минуту.

2.2. Промежутки времени между командами арбитра «МАТЭ» и «ХАДЖИМЭ» не входят в продолжительность времени поединка.

2.3. Время удержания:

«ИППОН» — полные 20 секунд.

«ВАЗА-АРИ» — 15 секунд и более, но менее чем 20 секунд.

«ЮКО» — 10 секунд и более, но менее чем 15 секунд.

2.4. Сигнал об окончании времени поединка дается гонгом или другим звуковым сигналом.

2.5. Продолжительность поединка и регламент соревнования должен определяться Правилами соревнований или Положением. Арбитр должен знать продолжительность поединка, прежде чем он выйдет на татами.

2.6. При проведении соревнований одновременно на нескольких татами необходимо, чтобы звуковые сигналы гонгов или других сигналов на этих татами были различны.
2.6. Сигнал об окончании поединка должен перекрывать шум зрителей.

3. НАЧАЛО ПОЕДИНКА
3.1. Арбитр должен занять исходное положение перед поединком прежде, чем участники выйдут на татами. Он должен находиться в центре в 2 м от воображаемой линии, соединяющей участников в исходном положении. Арбитр должен располагаться лицом к месту, где находится судья-хронометрист.

3.2. Участники направляются на свои исходные места в соответствии с установленным порядком: спортсмен, объявленный первым, — с правой стороны от арбитра (участник надевает красный пояс), объявленный вторым —с левой стороны от арбитра. Участники останавливаются и выполняют поклон друг другу, после чего делают шаг вперед и останавливаются. Когда поединок заканчивается и арбитр объявит результат, участники одновременно должны сделать шаг назад и поклониться друг другу.

Если участники не выполнили поклон, арбитр должен потребовать от них сделать это.

Все поклоны участники должны выполнять в стойке, сгибаясь в поясе вперед под углом 30 градусов.

3.3. Поединок всегда начинается в положении стоя по команде арбитра «ХАДЖИМЭ».

3.4. Только члены судейской коллегии имеют право остановить встречу.
4. КОМАНДА «МАТЭ»
4.1. Арбитр должен быстро остановить схватку, объявив команду «МАТЭ», и продолжить ее, дав команду «ХАДЖИМЭ», в следующих случаях:

a) когда один или оба борца выходят за пределы рабочей зоны;

б) когда один или оба борца выполняют запрещенные действия;

в) когда один или оба борца получают травму или заболевают;

г) когда необходимо привести в порядок дзюдоги одного или обоих борцов;

д) когда при борьбе лежа нет очевидного продолжения действия;

е) когда один из борцов проводит или пытается проводить болевой прием или удушающий захват в положении стоя либо лежа и не добивается немедленного результата;

ж) в любом другом случае, когда арбитр сочтет это необходимым.

4.2. Когда арбитру необходимо получить консультацию судейской коллегии после объявления команды «МАТЭ», арбитр должен видеть участников на тот случай, если они не услышали команду и продолжают борьбу.

4.3. Арбитр не должен объявлять «МАТЭ» для остановки выходящего за рабочую зону участника (участников), если ситуация не представляет собой опасности.

4.4. После объявления «МАТЭ» участники должны быстро занять исходные позиции, при которых они начинали поединок.

4.5. Когда арбитр объявил «МАТЭ», участники должны встать на свое место, если было предложено, поправить форму или сесть, если ожидается длительная пауза. Только при получении медицинской помощи участник может принять другое положение.

4.6. Арбитр может объявить «МАТЭ», когда приглашает доктора по просьбе участника или доктор сам этого попросил либо в тех случаях, когда арбитр считает это необходимым.
5.  КОНЕЦ ПОЕДИНКА

5.1. Арбитр должен объявить «СОРЭ-МАДЭ» и закончить схватку:

а) в случае дисквалификации — «ХАНСОКУ-МАКЭ»;

б) когда один из участников не может продолжать борьбу из-за травмы;

в) когда время, отведенное для схватки, истекло.

5.2. Когда оценки одинаковы («ИППОН», «ВАЗА-АРИ», «ЮКО», «КОКО»),

результат схватки будет определяться в поединке «ГОЛДЕН СКОР».

5.3. Арбитр должен при необходимости потребовать от участников привести костюм в порядок, прежде чем объявлять результат.

5.4. Если только один из участников, добившийся права продолжить борьбу в поединке «ГОЛДЕН СКОР», изъявляет это желание, а другой отказывается, то участник, который желает бороться, объявляется победителем («КИКЭН-ГАЧИ»).

5.5. В случае, когда оба участника наказываются «ХАНСОКУ-МАКЭ» (результат последовательных наказаний «ШИДО»), результат поединка определяется в схватке «ГОЛДЕН СКОР».

5.6. После объявления арбитром результата поединка участники должны сделать шаг назад соответственно за синюю или белую линию, выполнить поклон и уйти с татами.

5.7. Если арбитр ошибочно указал победителя, судейская коллегия должна добиться того, чтобы он изменил это ошибочное решение, прежде чем они покинут татами.
6.  ПОЕДИНОК «ГОЛДЕН СКОР»
6.1. Когда установленное время поединка заканчивается, в случае равенства оценок и наказаний у обоих участников немедленно назначается дополнительная встреча «ГОЛДЕН СКОР». Периода отдыха между окончанием основного поединка и началом поединка «ГОЛДЕН СКОР» быть не должно.

6.2. При ситуации «ГОЛДЕН СКОР» все оценки и наказания, объявленные судьями в основное время поединка и зафиксированные на табло, сохраняются.

6.3. Если во время поединка «ГОЛДЕН СКОР» объявляется «ХАНСОКУ-МАКЭ», наказание участника должно проводиться подобным образом, как и в обычном поединке.

6.4. Если поединок «ГОЛДЕН СКОР» закончился без преимущества какого-либо участника, результат поединка определяется решением судей «ХАНТЭЙ» по результатам основного времени поединка и времени «ГОЛДЕН СКОР».
7. РАЗРЕШЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ И ИХ ОЦЕНКА
Разрешены удары руками и ногами непосредственно по телу и в голову (шлем) противника. Разрешено проведение болевых и удушающих приемов в партере, а также из стойки.

«ИППОН» — чистая победа (поединок останавливается) — 10 баллов.

«ВАЗА-АРИ» — 7 баллов.

«ЮКО» — 5 баллов.

«КОКА» — 3 балла.

Два «ВАЗА-АРИ» = «ИППОН»

Три «ЮКО» = «ВАЗА-АРИ» Два «ЮКО» = 5 баллов (не суммируются)

Три «КОКА» = «ЮКО» Два «КОКА» = 3 балла (не суммируются)

7.1. Чистая победа «ИППОН».
Арбитр объявляет «ИППОН» в том случае, когда, по его мнению, выполняемое техническое действие соответствует следующим критериям:

а) проведение болевого или удушающего приема в стойке или положении лежа привело к сдаче соперника;

б) проведение броска или подсечки с падением соперника точно на спину, выполненное с высокой техничностью, в темпе, с достаточной силой и быстротой, с последующим нанесением фиксирующего удара рукой или ногой в одну из уязвимых зон тела (в голову

только обозначение);

в) удержание 20 секунд;

г) эффективный удар или серия ударов руками, ногами в корпус, голову (нокаут);

д) проведение удушающего, болевого приема либо удержания со сдачей противника (выкрик, стучит по татами или по туловищу противника);

е) два нокдауна;

ж) если в течение 6 секунд один из противников находится в положении лежа на животе, а второй находится сверху, контролируя противника и нанося ему удары, то победа присуждается бойцу, находящемуся сверху;

з) дисквалификация соперника;

и) невозможность продолжать схватку одним из соперников по медицинским показаниям.

Комментарий:

В случае наказания борца «ХАНСОКУ-МАКЭ» его противник объявляется

победителем.

7.2. Оценка «ВАЗА-АРИ».
Арбитр объявляет оценку «ВАЗА-АРИ» в том случае, когда, по его мнению,

выполненное техническое действие отвечает следующим критериям:

а) чистый бросок на спину (с большой амплитудой и отрывом ног от пола) без фиксирующего удара рукой в одну из уязвимых зон тела (в голову только обозначение);

б) явное преимущество (серия безответных ударов в течение 6–10 секунд);

в) любой удар (бросок), повлекший потерю ориентации более 3 секунд (нокдаун);

г) удержание (15–19 секунд).

7.3. Оценка «ЮКО».
Арбитр объявляет оценку «ЮКО» в том случае, когда, по его мнению, выполняемое техническое действие отвечает следующим критериям:

а) чистый бросок с падением на бок и последующим контролем противника;

б) чисто проходящий удар рукой или ногой в голову или корпус (или серия ударов), не повлекших за собой нокдауна.

7.4. Оценка «КОКО».
Арбитр объявляет оценку «КОКО» в том случае, когда, по его мнению, выполняемое техническое действие отвечает следующим критериям:

а) не чисто выполненный прием, приведший к падению на бок с сопровождением противника (не отрывая одной или двух рук от противника);

б) все виды подсечек, высеканий, повлекшие за собой падение противника без сопровождения (без захвата).

7.5. Удержание «ОСАЭКОМИ».
Арбитр объявляет «ОСАЭКОМИ», когда, по его мнению, выполняемое техническое действие отвечает следующим критериям:

a) удерживаемый борец контролируется противником и касается спиной татами, одной или обеими лопатками;

б) контроль может осуществляться сбоку, со стороны головы или сверху;

в) нога (ноги), туловище борца, выполняющего удержание, не должны контролироваться ногами противника;

г) какая-нибудь часть тела одного из борцов должна касаться рабочей зоны.

Если борец, проводящий удержание, меняет без потери контроля над соперником свое положение, время удержания продолжается до объявления «ИППОН» (или эквивалента), «ТОКЭТА» или «МАТЭ».

Если во время проведения удержания борец, находящийся в выигрышном положении, совершает наказуемое деяние, арбитр объявляет «МАТЭ», поднимает обоих борцов в стойку и объявляет наказание, а затем возобновляет схватку.

Если во время проведения удержания борец, находящийся в проигрышном положении, совершает наказуемое деяние, арбитр поднимает обоих борцов в стойку и объявляет наказание, а затем возобновляет схватку.

Арбитр объявляет «МАТЭ» в случае проведения «ОСАЭКОМИ» на краю рабочей зоны, когда теряется контакт спортсменов с рабочей зоной.

 «ТОКЭТА» объявляется, если во время проведения удержания атакуемому борцу удается уйти из положения удержания или атакующий борец потерял контроль над атакуемым.

В ситуации, когда атакуемый поднимается на «мост», но атакующий продолжает осуществлять контроль, «ОСАЭКОМИ» продолжается.

7.6. Болевые приемы.
Разрешено проведение болевых приемов в партере, а также из стойки.

Успешным проведением болевого приема считается, когда атакуемый произносит слово «МАИТА» либо многократно хлопает по туловищу противника или татами руками (рукой) или ногами (ногой).

7.7. Удушающие приемы.
Удушающие приемы проводятся путем сдавливания рукой кровеносных сосудов шеи или дыхательного горла противника.

Запрещается проводить удушающие приемы пальцами рук.

Успешным проведением удушающего приема считается, когда атакуемый произносит слово «МАИТА» либо многократно хлопает по туловищу противника или татами руками (рукой) или ногами (ногой), либо теряет сознание.

В этом случае арбитр дает команду «ИППОН» и при необходимости приглашает врача.

7.8. Запрещенные действия и наказания.
Запрещенные действия влекут за собой незначительные («ШИДО») и серьезные наказания («ХАНСОКУ-МАКЭ»).

Арбитр должен объявлять наказание «ШИДО» или «ХАНСОКУ-МАКЭ» в зависимости от серьезности нарушения.

В случае объявления наказания «ХАНСОКУ-МАКЭ» участник дисквалифицируется, поединок заканчивается.

Какое бы наказание арбитр ни объявлял, он должен простым жестом объяснить причину наказания. Наказание может быть объявлено и после команды «СОРЭ-МАДЭ» за то нарушение, которое было совершено во время поединка или, в исключительных случаях, за серьезные нарушения, совершенные после сигнала об окончании поединка, если результат поединка еще не был объявлен.
«ШИДО» дается участнику, который совершает нарушения:

1. Преднамеренные удары ногами и руками в пах, в шею, в суставы, любые

удары пальцами рук в лицо;

2. Удары локтем в голову или спину из положения стоя;

3. Удары локтями, коленом в голову или спину;

4. Прямой травмирующий удар в коленный сустав;

5. Удары ногами стоя по лежащему сопернику;

6. Удары в голову, корпус лежащего соперника без его защитных или атакующих действий;

7. Намеренные болевые приемы на пальцы рук и ног, укусы, царапание;

8. Некорректное поведение и разговоры на татами;

9. Удары руками и ногами в затылок;

10. Щипковые приемы в область лица, шеи, паха;

11. Приемы: болевые на 1–3 пальца; удушение пальцами;

12. Нанесение ударов, приемов после команды «МАТЭ»;

13. Грубое отталкивание соперника в лицо в стойке и во время борьбы лежа;

14. Умышленный захват за шлем пальцами;

15. Умышленное выбрасывание, выталкивание противника за пределы площадки без захвата — «ШИДО»; повторное умышленное выталкивание соперника за край площадки без захвата — второе «ШИДО»; третье намеренное выталкивание соперника за край площадки без захвата — третье «ШИДО», «ХАНСОКУ-МАКЭ».

Но если выталкивание соперника за край площадки осуществляется с захватом, то «ШИДО» получает тот, кто выходит за край площадки;

16. Уход соперника за пределы площадки во время удержания или болевого приема — схватка останавливается, соперники возвращаются в стойку на середину площадки;

17. Явная пассивность, уход от боя.

Комментарии:

«ШИДО» — в 1-й раз — замечание, не приводящее к потере баллов;

— во 2-й раз — минус 3 балла;

— в 3-й раз — «ХАНСОКУ-МАКЭ» — победа противнику, противнику 10 баллов.

«ХАНСОКУ-МАКЭ» (дисквалификация) объявляется участнику, который совершил серьезное нарушение:

1. Не подчиняется указаниям арбитра;

2. Нарушает этикет, пререкается с судьей, высказывает угрозы в адрес судьи, делает ненужные выкрики, замечания или жесты, оскорбительные для противника или судей в ходе поединка, а также если наносит телесные повреждения судье;

3. Выходит бороться, имея твердые или металлические предметы;

4. Преднамеренное действие, ведущее к травме противника, в частности приемы на шейные позвонки и позвоночник.

Комментарии:

В случаях, когда участник преднамеренным действием наносит травму противнику, ему объявляется прямое наказание «ХАНСОКУ-МАКЭ», помимо любых других дисциплинарных взысканий, которые могут быть определены спортивным директором, спортивной комиссией и/или жюри.

Если невозможно определить причину травмы обоих участников и нет виновных, побеждает участник, который может продолжить борьбу.

Прежде чем объявить «ХАНСОКУ-МАКЭ», арбитр должен проконсультироваться с другими членами судейской коллегии и вынести решение на основании правила «большинства». Когда оба участника нарушают правила одновременно, каждый из них должен быть наказан в соответствии со степенью нарушений.

7.9. Травмы, болезни, несчастный случай, оказание медицинской помощи.
Национальные федерации при аккредитации доктора своей команды несут ответственность за их действия.

Результат поединка, когда один из участников не способен продолжать борьбу из-за травмы, болезни или несчастного случая, полученных в течение поединка, должен объявляться арбитром после консультации с судейской коллегией, врачом, согласно следующим пунктам.

Травма:

а) в случае, когда травма произошла по вине травмированного участника, он считается проигравшим;

б) в случае, когда травма произошла по вине соперника, победа отдается травмированному участнику;

в) в случае, когда невозможно определить причину травмы, участник, который не может продолжить борьбу считается проигравшим.

Несчастный случай. Когда несчастный случай происходит из-за внешнего влияния, после консультации с судейской коллегией поединок должен быть отменен или отложен.

Медицинская помощь. В случае получения травмы или болезни участник может попросить арбитра пригласить врача, но в этом случае поединок прекращается и противник объявляется победителем («КИКЭН-ГАЧИ»).

Врач также может просить разрешение на оказание медицинской помощи своему участнику, но в этом случае поединок прекращается и противник объявляется победителем («КИКЭН-ГАЧИ»).

Только один врач для каждого участника допускается на татами. Если врачу требуется помощь ассистента, он об этом сообщает арбитру. Тренер никогда не допускается на площадку для соревнований.

Медицинская помощь разрешается в следующих случаях:

a) незначительная травма;

б) травма с кровотечением: в случаях кровотечения, для безопасности травма должна быть всегда изолирована врачом с помощью пластыря, повязки, носовых тампонов (разрешается использование кровоостанавливающих средств);

в) кровоточащие травмы: в случае возникновения кровоточащей травмы арбитр приглашает врача для оказания помощи в остановке кровотечения. Арбитр не разрешает продолжать поединок, пока кровотечение не остановлено.

Помощь при подобных кровоточащих травмах врач может оказывать два раза. В случае возникновения подобной кровоточащей травмы в третий раз арбитр после консультации с боковыми судьями в интересах здоровья участника заканчивает поединок и объявляет противника победителем («КИКЭН-ГАЧИ»).

Во всех случаях, когда кровотечение у спортсмена не может быть остановлено, противник объявляется победителем («КИКЭН-ГАЧИ»).

Когда врач приглашен для оказания помощи участнику, эта медицинская помощь должна быть выполнена как можно быстрее.

Рвота. Любые виды рвоты участника ведут к результату «КИКЭН-ГАЧИ» в пользу противника.

7.10. Техническое поражение.

Неявка. Решение «ФУСЭН-ГАЧИ» (победа в результате неявки противника) объявляется тому участнику, чей противник не явился на встречу. Участник, который не явился на стартовую позицию после его трехкратного вызова через одну минуту, теряет свое право на встречу.

Отказ. Решение «КИКЭН-ГАЧИ» объявляется участнику, если:

а) его противник отказался от борьбы по любой причине во время поединка;

б) врач соревнований принимает решение о снятии спортсмена с соревнований в результате получения травмы, то это приравнивается к «сдаче» — 10 баллов сопернику;

Комментарий: Но если травма, после которой спортсмен не может продолжать участвовать в соревнованиях, получена в результате явно умышленного нарушения правил соперником, то оба спортсмена снимаются с соревнований, при этом нарушитель получает 0 баллов;

в) спортсмен во время боя сам вызывает врача, то он снимается с соревнований.

Тренер или ассистент может быть удален со своего места за пределы зоны для официальных лиц за недостойное поведение по отношению к судьям или соперникам.

За недостойное (оскорбительное, мешающее судьям) поведение со стороны членов команды и болельщиков бойцы могут быть наказаны. Команда может быть снята с соревнований и их результаты аннулируются.

7.11. Ситуации, не предусмотренные настоящими Правилами.
При возникновении ситуаций, не предусмотренных настоящими Правилами, решение объявляется арбитром после консультации с другими членами судейской коллегии.
